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Summary. The aim of the study is to reconstruct the method of profiling the image of
a human in the image of the world in the Polish and Russian language, based on selected
lexicographic sources from the 1% half of the 20" century until the turn of the 20" and
21% century. The basis material is data drawn from dictionary entries of lexemes belong-
ing to the word-formative nest cztowiek, that is cztowiek [a human, a man], cztowieczeristwo
[humanity], cztowieczy [adj. sg. human], cztowiecze [adj. pl. human or vocative case: Human!]
and ludzie [humans, people], lud [people, folk], ludzki [adj. human, humane], ludzik [a little man,
a figurine]. I also study their Russian equivalents: ue.o06ex, uesoBeunocme, uesroBeunuia,
ueso0beueckutl, uesoBeuutl, a100u, aw0dckoi. The research was conducted using the meth-
odology of a linguistic image of the world. The collected material was ordered using fa-
cets. The main purpose of the study was to prove the thesis that although the Polish and
Russian languages are close both genetically and geographically, significant differences
in the conceptual sphere can be observed between them due to the different history. The
result of the study is confirmation of the adopted thesis: there are significant differences
between the profiling of the image of a human in the Polish and Russian language, as
proven by the different hierarchy of the facets. In the Polish material, the most examples
represent the facets: origin, axiological sphere, nature, activity, human as a species, whereas in
the Russian material they are: professional relations, universal human relations, nature, axiolo-

gical sphere, human as a species.

Keywords: linguistic world image, profiling, comparative linguistics, Polish language,
Russian language

Profilowanie obrazu cztowieka w jezykach polskim i rosyjskim
(na podstawie materialu leksykograficznego)

Streszczenie. Celem opracowania jest rekonstrukcja sposobu profilowania obrazu czlo-
wieka w polsko- i rosyjskojezycznym obrazie Swiata na podstawie wybranych Zrédet
leksykograficznych od 1 pot. XX wieku do przetomu wiekéw XX i XXI. Podstawe ma-
teriatowa stanowia dane zaczerpniete z artykuléw haslowych lekseméw nalezacych
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do gniazda stowotwoérczego cztowiek, tj. cztowiek, czlowieczeristwo, cztowieczy, cztowie-
cze oraz ludzie, lud, ludzki, ludzik. Badatem takze ich rosyjskie odpowiedniki: ueso8ex,
yes06eunocmy, uesobeunslil, yesobeueckuii, uesobeuuii, 4100u, A100ckoil. Badania prowadzo-
ne byly z zastosowaniem metodologii jezykowego obrazu $wiata. Zgromadzony materiat
uporzadkowany zostat za pomoca faset. Gléownym celem badarn bylo udowodnienie tezy,
iz mimo ze jezyki polski i rosyjski sa bliskie genetycznie, a takze geograficznie, to ze
wzgledu na odmienng historie uwidaczniaja sie¢ pomiedzy nimi znaczace réznice w sfe-
rze pojeciowej. Rezultatem pracy jest potwierdzenie postawionej tezy: istnieja znaczace
réznice miedzy sposobami profilowania obrazu czlowieka w jezykach polskim i rosyj-
skim, o czym $wiadczy odmienna hierarchia faset. W materiale polskojezycznym repre-
zentowane najwieksza liczba przykladow sa fasety: pochodzenie, sfera aksjologiczna, cha-
rakter, dziatalnos¢, cztowiek jako gatunek, natomiast w materiale rosyjskojezycznym: relacje

zawodowe, relacje ogolnoludzkie, charakter, sfera aksjologiczna, cztowiek jako gatunek.

Stowa kluczowe: jezykowy obraz Swiata, profilowanie, jezykoznawstwo poréwnawcze,
jezyk polski, jezyk rosyjski

Introduction

This article is of confrontative nature. Its object is the image of a human in
the Polish and Russian language, recreated based on data drawn from selected
dictionary sources. It uses the methodology of researching the linguistic world
image. The purpose of the analyses conducted from that perspective is determ-
ination how the given community perceives, categorizes and interprets the sur-
rounding reality (Grzegorczykowa 2015: 12-13; Rak 2010: 491-492).

In the article, I intend to reconstruct the method of profiling the term of
a human in the Polish and Russian world image based on selected lexicographic
sources from the 1% half of the 20" century until the turn of the 20" and 21 century.

Adoption of the comparative perspective is supported by the fact that on
one hand, the Polish and Russian language are related and close to each other
also in geographical terms, which could suggest existence of similarities, but
on the other hand - considering different historical experiences of the com-
munities (nations) using those languages, different approaches to a human in
the linguistic world image should be expected.

Indications for statement of such a hypothesis can be found in the already
existing research of confrontative nature. It includes, for instance, studies by Re-
nata Grzegorczykowa, who compared the Christian term called in the Polish
language pokora [humbleness, humility] and in the Russian language cmupenue,
proving that they are only seemingly equivalent (Grzegorczykowa 1993). Sim-
ilar conclusions are drawn also by Anna Wierzbicka, who compares the Polish
los [fate] and the Russian cydvoa (Wierzbicka 1991).

The linguistic world image can be considered one of the basic terms of eth-
nolinguistic cognitivism (Grzegorczykowa 2015: 8). Among the definitions, most
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often referred to are those by Jerzy Bartmiriski and Ryszard Tokarski (Bartminski,
Tokarski 1986: 72), ]. Bartminski (Bartminski 1990: 110) and R. Grzegorczykowa
(Grzegorczykowa 1990: 43). Based on them, Maciej Rak proposed adoption of the
following understanding: “a linguistic world image is a supra-individual (social)
interpretation of the reality from the position of reason (of an ordinary man), ex-
isting in the conceptual structure in the mind and expressed on various linguistic
levels” (Rak 2010: 487). Jolanta Mackiewicz perceives the linguistic world image
as an “image of the world as recorded in the language” (Mackiewicz 1999: 8).
Acknowledging that assumption, the researcher proposes to understand the lin-
guistic world image as an “abstract, idealized model of the reality, functioning
as an element of the linguistic competence” (Mackiewicz 1999: 10). According to
her, ”in that understanding, the term ‘linguistic’ means ‘included in the general
language” (Mackiewicz 1999: 10).

The research program of the linguistic world image encompasses the term
profiling. Stanistawa Niebrzegowska-Bartmiriska calls it “one of the most popular
and at the same time most ambiguous terms in the linguistics in the last twenty
years” (Niebrzegowska-Bartmiriska 2015: 30). The linguist rightly observes
that researchers who discuss the topic of the linguistic world image refer to its
“"American” understanding, as formed by Ronald Langacker (Langacker 1987,
1997), or the understanding adopted by Jerzy Bartminski (1990, 1993a, 1993b).
In the present study, I refer to the "Lublin” approach and consider profiling to
be: “a subjective (that is, having its subject) linguistic and conceptual operation,
consisting in a characteristic shaping of the image of the object by referring to it
in specific aspects (sub-categories, facets), such as, e.g., origin, characteristics,
appearance, functions, events, experiences, etc. within the framework of a sim-
ilar type of knowledge and in accordance with requirements of the given point
of view” (Bartmiriski, Niebrzegowska 1998: 212). In that context, a profile can be
understood as: “not only a variant of a meaning, but rather a variant of a notion
of the term, shaped by the choice of facets, their ordering according to implica-
tion rules and filling them with content according to the assumed knowledge of
the world, at the same time being a variant created by the dominating factor, the
dominant feature” (Bartminski, Niebrzegowska 1998: 217).

The basis for the study is material drawn from entries in chosen Polish and
Russian dictionaries. In selecting the sources, I adopted the same perspective
as the one presented by Jerzy Bartminski and Wojciech Chlebda (Bartmirski,
Chlebda 2008: 22), who claim that:

[...] lexicography is in a way an institution which can stimulate acts of national self-identifica-
tion, participate in self-identification processes and sanction results of such acts and proces-
ses, with dictionaries having the function of accumulation of lexical and semantic elements
of the linguistic world image and sanctioning them. However, this does not mean that the
world image resulting from the composition of networks of dictionary entries and definitions
of meanings of the units making up those networks is a “true” image in the sense of ad-
equacy to the image actually stored in the minds of carriers of the given culture. The results
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of preliminary research of dictionaries allow us rather to talk about a specific “lexicographic
world image”, which should be confronted with the image obtained based on the analysis of
non-dictionary linguistic, near-linguistic and textual sources, as outlined here.

Dictionaries are therefore one of the possible sources to excerpt material.
I am aware of their specifics. However, due to the restrictions imposed by the
form of an article, I shall confront the results of the analyses of other types of
sources only in the future.

In order to offer the broadest possible view of the problem in question, I de-
cided to adopt a panchronic perspective. Following Przemystaw Lozowski, I un-
derstand it as “a methodological overview of linguistic data, in which the lan-
guage becomes an uninterrupted record of human experience, and its elements
are subjected to continuous categorization contestation as a resultant of cognit-
ive tensions” (Lozowski 2018: 165-167).

I considered publications both from the turn of the 20" and 21* century and
those from the mid-20*" century or even from the first half of the 20" century.
I used the following sources: Polish - Stownik jezyka polskiego [Dictionary of the
Polish language] edited by Witold Doroszewski and Wielki stownik jezyka polskiego
PAN [The Great Dictionary of the Polish language at the Polish Academy of Sciences]
edited by Piotr Zmigrodzki, as well as Russian - Tosxo8biii c108aps pycckoeo
asvixa [Tolkovyy slovar” russkogo yazyka) edited by I.H. Ymaxos [D.N. Ushakov],
Cao6aps pyccxoeo asvika [Slovar’ russkogo yazykal, edited by C./. Oxeros [S.I. Ozhe-
gov], C108aps cobpemerinoeo pyccxoeo sumepamypHroeo A3vika [Slovar’ sovremeninogo
russkogo literaturnogo yazyka) (Boavuiott axademuueckutl caoBapv [Bol'shoy akade-
micheskiy slovar’]) edited by BJ. Hepraprmés [V.I. Chernyshyov] and Co8pementbiii
moaxoBoiii ca08apy pycckoeo aAsvika Egppemoboii [Sovremennyy tolkovyy slovar’
russkogo yazyka Yefremovoy] edited by T.D. Edppemosa [T.F. Yefremoval.

The excerpted sources are dictionaries from the 20* century (Ushakov,
Ozhegov and SJPDor) and the 21% century (Yefremova and WSJP PAN). I took
into account words from the word-formative nest czfowiek [a human, a man], that
is cztowiek [a human, a man), cztowieczeristwo [humanity], cztowieczy [adj. sg. human],
cztowiecze [adj. pl. human or vocative case: Human!] and Iudzie [humans, people],
Iud [people, folk], ludzki [adj. human, humane), ludzik [a little man, a figurine]. The ex-
cerpted entries include different parts of speech: nouns, adjectives and adverbs.
In the Russian part, I researched their equivalents: ueso06ex, uesoBeurocms,
yes0Beunniili, uesoBeueckuti, uesoBeuuii, 100u, 1dckoil. I considered definitions
and examples, paying particular attention to collocations present in dictionary
entries. I decided to omit words with similar meanings but not belonging to
those two families, such as, for example eymannocme. I also did not analyse ex-
amples recorded in lexicographic sources but not containing the lexemes which
were of interest to me, e.g., cos idzie w Swiat [something spreads throughout the world],
in contrast to the included cos idzie migdzy ludzi [something spreads among people].
I analysed 440 Polish collocations and 293 Russian ones, that is 733 uses in total.
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For obvious reasons, I quote only a small part of them in the article. I am aware
of the significant disproportion of the material, it is, however, due to reasons
beyond my control - the Russian dictionaries record much less examples of uses.
It also should be noted that if the material is analysed using ranking lists, such
disproportions will not affect the final results.

Because some of the dictionaries were created in a different, not democratic
system, an ideologization tendency can be observed in the entries. This can be
observed for example in the dictionary edited by Doroszewski, which records
examples typical for socialist newspeak, e.g. the sentence Working masses of USSR
[...] secured the total victory of socialist ownership over the capitalist one, thus bringing
about liquidation of antagonist classes, liquidation of a human by a human is used to
illustrate the use of the lexeme czltowiek [a human, a man] understood as “homo
sapiens, the most advanced living creatures in the primates order [...]. This
definition shows also the encyclopaedical approach in SJPDor. The impact of the
former system is even more visible in the Russian dictionaries, for example those
of Ozhegov, Ushakov and BAS, which include quotes from Lenin or Stalin.

The collected material was grouped into facets. By a facet, following Nie-
brzegowska-Bartminska, I mean a “bundle of traits which constitutes an explic-
ation, discovered by analysis of the material and not imposed externally, and
secondarily used also as a network to order the material and facilitate compar-
ison of descriptions” (Niebrzegowska-Bartmiriska 2015: 32). That is why I selec-
ted them based on the collected material and not in the opposite way. It should
be also noted that the classification was developed based on the Polish mater-
ial, therefore, in the case of some facets, there are no collocations representing
them on the Russian part. Assigning the material to individual facets sometimes
proved problematic. A part of the lexical units was allocated to more than one
facet, e.g., strzep cztowieka [a wreck of a man], which describes both the physical
condition (that is appearance) and the mental condition (categorized by me in
facet 5. MENTAL SPHERE). Some facets required an internal subdivision, which
resulted in determination of sub-facets. On the other hand, the abundant con-
tent of some sub-facets resulted in their categorization as separate facets (facet 9.
AXIOLOGICAL SPHERE was established that way). I am aware that the arbitrar-
iness of such decisions is not insignificant for the reconstruction of the manner
of profiling of the image of a human.

Presented below are the facets distinguished based on the collected mater-
ial. In determining them, I drew, although very generally, from the works of Yuri
Apresyan (Anrpecstr 1995) and Jerzy Bartminski (Bartmiriski 1996).

1. AGE.

2. QUANTITY.

3. APPEARANCE.

4. BIOLOGICAL SPHERE.

41. ANATOMY AND PHYSIOLOGY.
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42. HUMAN AS A SPECIES".
5. MENTAL SPHERE.
5.1. CHARACTER.
5.2. KNOWLEDGE AND EDUCATIONZ
5.3. MENTAL PROCESSES®.
54. MENTAL STATE.

6. AXIOLOGICAL SPHERE*.

7. ACTIVITY.

8. HUMAN AND SOCIETY.

8.1. HUMAN RELATIONS.

8.2. COMMUNITY".

8.3. PROFESSIONAL RELATIONS'.

8.4. HISTORIC EVENTS, HISTORIC PROCESSES®.

9. HUMAN AND FATE.

9.1. SELF-AGENCY.
9.2. SUBMISSION TO FATE.

10. HUMAN AS AN INDIVIDUUM?.

11. LIVING CONDITIONS, ORIGIN OF A HUMAN.
11.1. LIVING CONDITIONS OF A HUMAN.
11.2. ORIGIN.

12. HUMAN AND RELIGIONY.

! Distinction of this sub-facet was based on the presence of quite a large group of lexical units
referring to individual stages of the evolutionary development of humans and also generally to the
human as a species.

2 This sub-facet includes those lexical units which describe the reality related to knowledge,
skills mastered by humans.

* Here, I assigned material which refers to all activity and processes in the mental sphere of a hu-
man (in contrast to facet no. 4).

* I distinguished this facet due to the extensive material concerning a human as the carrier of
“"humanity” (being a human).

° To this facet, I assigned lexical units referring to all activities of a human which are not of men-
tal nature.

¢ This sub-facet was distinguished due to the quite large group of lexical units in which a hu-
man is present as a member of a community.

7 To this sub-facet, I allocated the material in which the semantic emphasis is put on professional
relations, providing services to someone, and not on activity in general (as in the Activity facet).

8 Quite a large group of lexical units describing historic events or locating a human in relation
to history resulted in the need to separate them from the rest of the material in this facet.

? To this facet, I assigned those semantic units in which a human is considered an individual,
a subject, with emphasis on the uniqueness of a human being, but also those in which a human is
only a performer of an activity, a subject, replacing the personal pronoun.

10 This facet is not very extensive neither in the Polish nor in the Russian material, but due to
its significant difference from the rest of the material, I decided to separate the material in which
a human is presented in relation to the religious sphere.
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Profiling of the image of a human in the Polish language

I considered the collected material from the quantitative angle: I focused on

the most extensive facets, which play the key role in reconstructing the manner
of profiling the image of a human. I present the complete data in form of a table.

Table 1. Polish material is ordered according to the volume
of the material in the facet

No. Name of the facet Name of the sub-facet Number | Percenta-
of exam- | ge distri-
ples bution™
1 Living conditions, origin Origin 64 14.5%
of a human
2. Axiological sphere - 60 13.6%
3. Mental sphere Character 45 10.2%
4. Activity - 29 6.6%
5. Biological sphere Human as a species 27 6%
6. Human and society Professional relations 26 5.9%
7. Living conditions, origin Living conditions of 26 59%
of a human a human
8. Appearance - 25 5.7%
Human and society Human relations 22 5%
10. Human and society Community 22 5%
11. Human and society Historic events, historic 17 3.9%
processes
12. Quantity - 13 3%
13. Biological sphere Anatomy and physiology 13 3%
14. Age - 11 2.5%
15. | Human as an individual - 8 1.8%
16. Mental sphere Knowledge and education 7 1.6%
17. Mental sphere Mental processes 7 1.6%
18. Human and fate Submission to fate 7 1.6%
19. Human and religion - 6 1.4%
20. Human and fate Self-agency 3 0.7%
21. Mental sphere Mental state 2 0.5%
IN TOTAL | 440

Source: own study

The most significant sub-facet is 11.2. ORIGIN. For a common user of the
Polish language, it proves very important where the given person comes from.

' Rounded up to one decimal place.
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Often recorded are lexical units related to geographical location, the place where
a person lives. For example: lud krakowski [inhabitants of Cracow), lud Paryza [inhab-
itants of Paris|, ludy Afryki [peoples in Africal, ludy batkatiskie [Balkan peoples], ludy
tureckie [Turkish peoples], ludy basenu Morza Srodziemnego [peoples in the basin of the
Mediterranean Seal, ludy Potnocy [peoples of the North], cztowiek z miasta [city-dweller],
Iud goralski [highlanders), lud Polski [Polish people], lud rzymski [Roman people], ludy
batkariskie [Balkan peoplel, ludy battyjskie [Baltic peoples], ludy europejskie [European
peoples], ludy Bliskiego Wschodu [peoples of the Near East], lud Slgski [inhabitants of
Silesia region], etc. There are often collocations in which people (understood as
‘those living in the given area, with a common culture and a common language,
not having a national awareness or a state tradition’) are in a relation to some-
thing else or are presented together with it, e.g. inne ludy [different peoples], ludy
i kraje [peoples and countries|, ludy i kultury [peoples and cultures], ludy i plemiona
[peoples and tribes), ludy oscienne [neighbouring peoples|, obce ludy [foreign peoples),
ludy zZyjgce gdzies [peoples living somewhere], ludy zamieszkujgce cos [people residing
somewhere]. In the case of this sub-facet, worth noting are collocations related
to social origin. For example: pochodzi¢ z ludu [be of the people], lud pracy [people of
work], lud pracujgcy [working people], lud wiejski [rural people, country folk], lud miast
i wsi [people of towns and villages|, lud miejski (mieszczanie) [town-dwellers (townspeople)]
or the definition of lud [people] ‘usually no plural form, working social classes,
mainly laborers and peasants”.

Almost equally important in a human, to a common user of the Polish lan-
guage, are the values which they (do not) carry (facet 6). Dictionaries record a series
of collocations referring to various traits of the human nature, from the defin-
ition, e.g. czlowiek ‘a person representing the best human traits, a socially valu-
able, ethical, noble individual’, cztowiek ‘someone who behaves decently and in
their actions, is guided by the good of others’, to collocations, e.g. (postepowanie)
petne ludzkosci [(action) full of humanity), czci¢ w kims ludzkos¢ [to honour humanity
in someone), ktos wyprowadzil na cztowieka kogos [someone made someone a good man],
ktos wyszedt na ludzi [someone turned out a good man), ocalié, rozwijac cztowieczeristwo
[to save, develop humanity], wydobyc¢ ludzkosc [to bring out humanity], przyjmowac cos/
kogos z ludzkoscig [to welcome something/someone with humanity), ktos wychowat na
cztowieka kogos [someone raised someone to be a man), ktos wrocit do ludzi [someone
came back to people], mogq byc z kogos ludzie [someone can become a good man] ‘to be-
come a good man, to turn out to be a good man, to win a position; someone will
be a useful, decent man’, postepuj jak cztowiek [act like a man] ‘speak, behave, act like
a man, reasonably, tactfully, calmly, with dignity, well, etc., be humane, polite,
understanding, etc.’.

Important is also 5.1. CHARACTER. This aspect is exposed by lexical units
denominating permanent mental traits of a human, both positive and negative
ones. For example: cztowiek zarozumialy [an conceited man], cztowiek zasad [a man
of principle], ambitny cztowiek [an ambitious man], cztowiek czynu [a man of action],



Profiling of the image of a human... 129

cztowiek przyzwoity [a decent man), cztowiek zty [a bad man), sq ludzie i taborety [there
are people and stools], cztowiek podstepny [a devious man), cztowiek lekkomyslny [a reck-
less man), cztowiek przewrotny [a perverse man), cztowiek inteligentny [an intelligent
man), cztowiek lekkomyslny [a reckless man], cztowiek porzqdny [a respectable man],
cztowiek niepospolity [an exceptional man], dusza cztowiek [a saint of a man], pracowici
ludzie [hard-working people]. Important are also those examples which describe
the attitude of a man towards the reality surrounding them, having its source is
their internal nature, e.g., cztowiek czynu [a man of action] or oszczednosciq i pracq
ludzie sie bogacq [no work, no pay; through saving and work people become rich], zdatni
do Zotnierstwa ludzie [people fit to be soldiers].

Another significant aspect is 7. ACTIVITY. Lexicographic sources record
a significant group of collocations related to czlowiek in the context of activity per-
formed by them. For example: czlowiek pracuje [a man works], lud pracujgcy [work-
ing people], lud zbrojny [armed people), cztowiek piora [a man of letters], cztowiek nauki
[a man of science), cztowiek do biura [a man for office work], cztowiek do zbioréw [a man
for harvest], lud mysliwych [hunting people], lud rybakow [fishermen), lud rzemieslniczy
[craftsmen), ludzie teatru [people of theatre], cztowiek do budowy [a man for construction work].

The next sub-facet, which should be considered one of the most important
in reconstruction of the manner of profiling of the image of a human, is 4.2. HU-
MAN AS A SPECIES. In dictionaries, multiple semantic units can be found in
which the human is presented as a species, in contrast to other animals, e.g. czfo-
wiek "homo sapiens, the most developed living creature in the primates order,
having - contrary to animals - the ability to think, speak, make production tools
and use them in collective work’, cztowiek ‘a living being, able to talk, think and
create cultural goods’, ludzkie plemie [the human tribe, rodzaj ludzki [humankind), rod
ludzki [human family]. Slightly different are examples in which the development
level of humans as a species is important, for example: cztowiek jaskiniowy [a cave
man), cztowiek kopalny [a fossil man], cztowiek neandertalski [a Neanderthal man], czto-
wiek pierwotny [a primitive man), ludy koczownicze [nomadic peoples], lud osiadty [settled
people], cztowiek cywilizowany [a civilized man] or ludy pierwotne [primitive peoples].

Other facets can be considered less important. Among them, worth mention-
ing are: 8.3. PROFESSIONAL RELATIONS, e.g. zatrudni¢ cztowieka [to hire a man],
cztowiek ‘colloquially, an employee’, zasoby ludzkie [human resources), zwolnic czto-
wieka [to dismiss an employee], ludzie ‘colloquially, usually in the expression: his
people, someone’s people, etc.: those who are dependent on someone, someone’s
supporters, subordinates’; 11.1. LIVING CONDITIONS OF A HUMAN, e.g. czlo-
wiek ubogi [an impoverished man), cztowiek biedny [a poor man), nedza ludu [deprivation
of the people, ludzkie jedzenie [humane food] or ludzkie warunki (egzystencji, leczenia,
pracy, zycia) [humane conditions (of existence, medical treatment, work, life)]; 3. AP-
PEARANCE, e.g. chuderlawy cztowieczek [a scragqy little man], ludzie czarni [black
people], lud biaty [white people], ludy kolorowe [peoples of colour], elegancki cztowiek
[an elegant man]; 8.1. HUMAN RELATIONS, e.g., co$ idzie migdzy ludzi [something
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spreads among people], cztowiek cztowiekowi wilkiem [a man is a wolf to another man],
prawa cztowieka [human rights|, uciekac od ludzi [escape from people] and 8.2. COM-
MUNITY, e.g,, cata ludzkos¢ [the whole mankind), ludzkos¢ osiggneta cos [the mankind
achieved something, przyszta ludzkos¢ [the future mankind], ratowac ludzkos¢ [to save
the mankind], zbawic ludzko$¢ [to redeem the mankind]. The remaining facets are less
or marginally important.

A fact worth noting because it is slightly surprising from the perspective of
the Polish history and culture is that dictionary sources record very few examples
for facet 12. HUMAN AND RELIGION (cztowieczetistwo (Jezusa) Chrystusa [the hu-
manity of (Jesus) Christ], lud Bozy [God’s people], ludy chrzedcijariskie [Christian people],
ludy islamu [Islamic people], ludy pogariskie [pagan people], syn cztowieczy [son of many).

Based on the collected and analysed material, one can reconstruct the man-
ner of profiling the image of a human in the Polish language.

A human, a man'

* comes from somewhere, lives in the given area (11.2.)"%,

* s (not) a carrier of values (6.),

* has specific character traits, positive or negative ones (5.1.),

e performs some actions (7.),

* isaseparate and unique species (4.2.),

* remains inrelations with other people, rooted in the professional sphere (8.3),

* lives in specific conditions (11.2.),

* has a specific appearance (3.),

* remains in relations with other people, not necessarily of professional
nature (8.1),

* ispart of a community (8.2.),

* remains in a relation to historic changes, participates in them or expe-
riences their consequences (8.4.),

* isperceived from the angle of being alone or in a larger group (2.),

* issubject to biological processes taking place within them, is part of the
natural world, is made of smaller parts (4.1.),

* isata specific age (1),

* isanindividual, performer of an activity (10.),

e acquires knowledge and education (5.2.),

e is the subject of mental processes (5.3.),

* isanindividual in a relation to what happens to them, while being able
to show initiative or passively accept what happens (9.1, 9.2.),

* isa spiritual being, having a religious sphere (12.),

* isin a specific mental state (5.4.).

12 From the most important aspect to the least important one.
® Numbers in parentheses indicate the facet number.
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presented in the following table:

Profiling of the image of a human in the Russian language

The Russian material, ordered according to the quantitative criterion, is

Table 2. Russian material is ordered according to the volume
of the material in the facet

No. Name of the facet Name of the sub-facet Number | Percenta-
of exam- | ge distri-
ples bution™
1 Human and society Professional relations 49 16.7%
2. Human and society Human relations 45 15.4%
3. Biological sphere Human as a species 35 12%
4. Mental sphere Character 34 11.6%
5. Axiological sphere - 31 10.6%
6. Human and society Community 17 5.8%
7. Living conditions, origin Origin 15 5.1%
of a human
8. Human as an individual - 14 4.8%
Appearance - 1 3.8%
10. Activity - 9 3.1%
11. Quantity - 8 2.7%
12. Age - 7 2.4%
13. Living conditions, origin Living conditions of 5 1.7%
of a human a human
14. Mental sphere Knowledge and education 4 1.4%
15. Biological sphere Anatomy and physiology 3 1%
16. Human and fate Submission to fate 2 0.7%
17. Human and religion - 2 0.7%
18. Mental sphere Mental state 1 0.3%
19. Mental sphere Mental processes - -
20. Human and society Historic events, historic - -
processes.
21. Human and fate Self-agency - -
IN TOTAL | 293

Source: own study

The most numerous sub-facet in the Russian material is 8.3. PROFESS-
IONAL RELATIONS. Lexicographic sources record a significant group of
connections in which the words a human/a man, people are synonymous to an

¥ Rounded up to one decimal place.
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employee, professional staff, e.g., ueso06ex ‘opuniaHT B TpakTUpe, pecTopaHe;
riostoBowt, Yen06ex u3 pecmopana, uesobek, promxy 600ku!, 4100u “To ke, 4TO Ka/Ipbl,
100U ‘TIVILIA, VICIIOJIb3yeMble B KAaKOM-JIMOO J1e1e; Kagpsl, pabouutl uesobex, bpueada
NONOAHUAACL A100bMU, Hes06ex TINIIO, ITepCcOoHa KaK eqMHMIIa 00CITy XKMBaHMS 3a
ctosioM (00emoM, yxmHOM 1 T.IL). Important is also the aspect of being in a ser-
vice relation, e.g., ue106ex 7110001 ciTyra My >XCKOr'O I10J1a; JIaKew, 4100CK0t TIPVIL.
K JIIOfIM B 5 3Ha4.; aHT. TOCTIOACKWIT, 4100U przestarz. ‘B IBOPSTHCKOM 11 Oy prKyasHOM
ObITY - TIpHciTyTa, paboTHUK, U30a 044 A100eil (1100cKas), A100U TBOPOBBIE, CITYTH,
paboTHMKM B OapckoM JIOME, k 6am uesobek ¢ 00KAA00M, A100CKOT €104, A100CKOT
‘TpemHa3HAUYeHHBIV JIS JIOOEV, OBOPHM, IIPUCIYTW, /400U ‘B HBOPSIHCKOM,
GoraTom mome: CITyTI.

Another important sub-facet is 81. HUMAN RELATIONS. A hu-
man/a man is presented here in relation to other people and the ties between
them are important, e.g., m0.10001 uesobex colloquially ‘oOparrieHne K 1oHOIIIE,
JINITY MOJIOHOro Bospacta v jokingly x Manpumky’, dodpsie 4100u ‘oOpaieHme,
HPU3bIB K OKPY KAIOIIVIM, Ha A100eil NoCMOompemy, ceds nokasams, Ha A100AX U HA
A10051X ‘B IIPUICY TCTBUU APYTVX, TaK, YTO BCE BUJIST, CJIBIIIAT, HA 400U NOKA3AMbCA
(nosBumucsa, Bvriimu) outdated ‘ToKasaTbCcA APYTMM, TIOSIBUTBCS CPeOyt OPYIUX,
CIMeCHAMbCA NpU A100AX, umo A100u ckaxym?, Gviimu (Buibumoscsa, npodumuvcs)
6 a100u outdated ‘mocTIYb NOCTIE YCMITVTE XOPOIIIETO OOIIIECTBEHHOTO TIOJTIOKEH S,
oymams 0 41005 (M.e. He 1M0AbKO 0 cebe).

Important is also 4.2. HUMAN AS A SPECIES. Here, a significant group
are lexical units in which humans are presented as a special species, different
from others, for example sromy “KMBBIe CyIIecTBa, OOJIaaloITie MBIIIUIEHVIEM,
Ppeyblo, CITOCOOHOCTBIO CO3/IaBaTh OPY/IMs TPy/ia U VCIIOJIb30BaTh VX B IIpoliecce
OOIIIeCTBEHHOIO IIPOM3BOACTBA, ue0Bex KUBOe CYIECTBO, B OT/INYME OT
KVMBOTHOIO OOJlajjaolllee HapoM pedr I MBICJIV VI CIIOCOOHOCTBIO CO3[IaBaTh
VI VICIIONIb30BaTh OPyOMsl B IIporiecce OOIIeCTBEHHOTrO TpyAa, uesobek “KuBoe
CylecTBo, oOJIafalollee IapoM MBIIUIEHMS VI pedn, CIIOCOOHOCTBIO CO3/IaBaTh
OPYHIVS V1 IIOJIb30BAThCS MIMY B ITpOLIecCe OOIIIeCTBEHHOIO Tpyaa’ or uesobeueckiil
‘mpwiI. K 4eioBeK B 1 3Ha4. (KMBOe CYIIECTBO, B OT/IMYME OT JKMBOTHOIO...),
JKeHckotl nosoBune uesoBeveckoeo poda Hu 00Ha, xomA Ol camas nepedobas,
0ypxyasnas pecnybiuxa He 0aA0 HU NOAHO20 paBeHcmba ¢ MYMXUUHOL 1O 3aKOHY,
Hu c60600bL 0m onexuy u om yeHemeHus MyxuuHsl. Important are also examples in
which a human is perceived through the aspect of development of its species, for
example: ueso0bex pasymmoiil, nepBodsvimusie A100u or nepbobuimuslii uesobex.

Significant is also 5.1. CHARACTER. A large group of examples can be ob-
served which denominate permanent mental characteristics of a human, both
positive and negative ones, for example: dobpuiii uesobex, 100U 00dpoi Boau,
HeBviHocuMbiil HeaoBex, cBem He De3 000pbix A100et, Xopowiuil uesobex, uesobex
OH He NnA0x0i, 000pbie 400U nomoedu, 000psle 100U ‘TIIOON, ITOOPOXKeIaTeIbHO,
COUYBCTBEHHO HACTPOEHHBIE, Hecuacmmublil Hesobek, eadxuil uesobex, cMeuiHoll
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uesobevex or Hu cebe, HU A1004M ‘O TOM, KTO He IIOJIb3yeTcs caM WM He JIaéT
nosib3oBathbest ApyruM’. Characteristic is the emphasis on the fact that a man is
imperfect by nature, e.g., 6ce Mot 11001, Bce uesobBexu uau bee mot uesobexu colloqui-
ally ‘mryTiivBas oros. B M3BMHeHMe KaKMX-HMOy/ b cjrabocTelt Iy HeJloCTaTKOB .

Also mentioned should be facet 6. AXIOLOGICAL SPHERE. A hu-
man/a man is shown here as the carrier of values, for example: ue08ex 2mo
36yuum eopdo, Bomuesobex! colloquially nocmynums uesobeuno, uesobex TMIHOCTH
Kak oOJIaziaTesIb JIy YIlINX MHTEIUIEKTYaIbHBIX VJIVI MOPaJIbHBIX KauecTs', Ye.106ek
“TO ’Ke, KaK HOCUTeJIb KaKMX-HMOYIb BHYTPEHHVX Ka4eCTB, CBOVICTB, JINYHOCTE,
yes06eunblil ’ryMaHHLn?[, JIOCTOVIHBIV 4YeJioBeKa, OT3bIBUMBBIVI, BHMUMATEJIbHbBIN
K 9y>KOVL JINYHOCTW, HOCHYNAMb H0-A100CK1, paccyxoams no-ueobevecku or to the
contrary, e.g. 8 Hem Hem HU kanau ueaoBeurocmu, Bvl Mak HU3KO naiu, 4moy ac He
ocmanocs u caeda uesobeueckoeo wybemba, umo oH 3a uesobex?

Other sub-facets are not so significant in reconstruction of the manner
of profiling the image of a human. From among those not yet listed, worth
noting are: 8.2. COMMUNITY, e.g., s4tw00u ‘nuila, IpuHapjiexamnine K KaKou-
=100 OOIIIeCTBEHHOVI Cpelle, IPYyIIIe U T.IT, A100U nianems: 3emMAs, 400U ‘TIALA,
IIpVHaJIeXalye K KaKov-H. OOIIIeCTBEeHHOV cpefie, IPYIIIe, MMeIOIIye KaKovi-
-H. O0mmI Ipu3HaK, Mo0400bie 100U 'MOJIOAbIe MY)KYWMHBI, a Tak’ke BOOOIIe
MOJIONEXE, ueso0beuecmnbo “dernopeuecknit pox; momn’; 11.2. ORIGIN, e.g. d6opobsie
41001 KVBYIIVie B KadeCTBe CJIYT PV TOCIIONCKOM [IOMe KPeIlOCTHBIE KPeCThsHe,
JIVIIIEHHBIE 3eMeJIbHBIX HaesIoB, faui nanemvka, NOKOUHUK, MHe 01d4z200ement,
6 a100u mena Bvibea, Bvibecmu 6 a100u xoeo outdated TIOMOUB 3aHSATH XOpoIee
oOIIecTBEHHOE TIOJIOKEeHME, npocble 400U ‘HeboraTsle M HENPUTI3aTeIbHBIE,
a Takxke BooOmie Tpyzosowt Hapox; 10. A HUMAN AS AN INDIVIDUAL,
e.g. uesobex ‘7moboe JNMIIO; BCAKWMIL, Hesofek ‘yHOTp. B 3HAY. MECTOVMMEHWIS:
BCSKMIL (T.e. JIFOOOVI YeJIoBeK), HMKTO (T.e. HUKAKOV 4YeJIoBeK), KTO-HMUOyIb (T.e.
KaKOVI-HVOYb YeJIoBeK) U T.IT, eMYy Huue20 He cmoum obudems yesobexa, uesobex
HUK020a He 004XKeH ceds poHAMD, 5 51020 Hesobeka Huko20a He Budas; 3. APPEAR-
ANCE, e.g. KpacuBbIil 4YeJIOBEK, POCJIBIM YeJIoBeK, CMEIIHOV 4YeJloBeyek.
7. ACTIVITY, e.g. pabouuii uesobex, 4100u uckyccmba, A100u Hayku, yuéuvli uesobek,
yes06ex ‘B Poccyt TIpy KpeIIOCTHOM ITpaBe: [JBOPOBBIVI CITyTa, CITy KITeIIb, JIaKel,
a mo3aHee opunmaHT, ciryra. The remaining facets are marginally important.

It should be noted that some facets on the Russian part have no examples
assigned, which is the consequence of the adopted procedure of distinguishing
facets based on the Polish materials. Those are 5.3. MENTAL PROCESSES,
8.4. HISTORIC EVENTS, HISTORIC PROCESSES, 9.1. SELF-AGENCY.

Based on the collected and analysed material, the manner of profiling the
image of a human in the Russian language can be reconstructed.
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A human/a man®®:

remains in relations based on performing some work for someone (8.3.),
is in relations with other people (8.1.),

is part of nature, different from other species, is a subsequent stadium
in the development of its species (4.2.),

is a being distinguished by some character traits, both good and bad
ones (5.1.),

is (not) a carrier of values (6.),

is part of a community, is perceived collectively (8.2.),

comes from somewhere, lives somewhere (11.2.),

is perceived as an individual, is the performer of an activity (10.),

is distinguished by a specific appearance (3.),

takes an action, not necessarily related to exercising their profession (7)),
is perceived through the aspect of being alone or with other people (2.),
is at a specific age (1.),

lives, resides in specific conditions (11.1),

acquires knowledge and education (5.2.),

is part of nature, subject to biological processes, their body is divided
into smaller parts (4.1.),

passively accepts what happens to them (9.2.),

is a spiritual being, having a religious sphere (12.),

is a being which has its internal world in a specific state (5.4.).

However, a human/a man:

is not a being in whom mental processes take place (5.3.),
isnotin arelation to the course of history, does not feel its consequences (84.),
is not able to make an effort to change what happens to them (9.1.).

Conclusions

As expected, both similarities and differences are visible between the re-
constructed methods of profiling the image of a human in the Polish and Rus-
sian language.

Table 3. Comparison of the manner of profiling the image of a human
in the Polish and Russian language

No. Profiling of the image of a human Profiling of the image of a human
in the Polish language in the Russian language
Origin Professional relations
Axiological sphere Human relations
Character Human as a species

5 From the most important aspect to the least important one.
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4. Activity Character

5. Human as a species Axiological sphere

6. Professional relations Community

7. Living conditions of a human Origin

8. Appearance Human as an individual
9. Human relations Appearance

10. Community Activity

11. Historic events, historic processes Quantity

12. Quantity Age

13. Anatomy and physiology Living conditions of a human
14. Age Knowledge and education
15. Human as an individual Anatomy and physiology
16. Knowledge and education Submission to fate

17. Mental processes Human and religion
18. Submission to fate Mental state

19. Human and religion

20. Self-agency

21. Mental state

Source: own study

Both for Poles and Russians, significant in a human is 6. AXIOLOGICAL

SPHERE and perception of the human in the context of the species (4¢.2. HUMAN
AS A SPECIES).
It is worth noting that, based on the lexicographic sources, it is important for
both Polish and Russian speakers to perceive a man through the aspect of their
relations with other people. Although it should be emphasized that the Russians
place this aspect higher, with simultaneous omission of historic issues (8.4. HIS-
TORIC EVENTS, HISTORIC PROCESSES), which I shall discuss in more detail
in the following part of the article.

Similarities comprise also the fact that in both those languages, the sub-facet
12. A HUMAN AND RELIGION belongs to those of marginal importance. The
same applies to aspects related to fate (9.2. SUBMISSION TO FATE, 9.1. SELE-
-AGENCY), 54. MENTAL STATE and 5.3. MENTAL PROCESSES.

Significant differences between the methods of profiling are visible in the
five most important sub-facets. The first five facets do not include the key sub-
-facet in the manner of profiling a human in the other language. This clearly
indicates differences in the understanding of a human/a man by the two na-
tions. Most important for Poles is 11.2. ORIGIN, while for Russians 8.3. PROFES-
SIONAL RELATIONS.
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In my opinion, it is interesting and noteworthy that presentation of a man in
the context of their work for others, of being in a relation of duty-state (8.3. PRO-
FESSIONAL RELATIONS), which is the key aspect of the Russian method of
profiling of the image of a human, has a very rich history and goes back not so
much to the previous system (as supported by examples from works or speeches
by Stalin and Lenin) but rather to a much earlier, pre-revolutionary period.

Interesting is the position of 6. AXIOLOGICAL SPHERE. It is important for
both Poles and Russians (as mentioned above), but for Polish language users it is
one of the key ones, while for Russian speakers only the fifth one.

A very important difference is the lack of examples in several facets in the
Russian language: 8.4. HISTORIC EVENTS, HISTORIC PROCESSES, 9.1. SELF-
-AGENCY and 5.3. MENTAL PROCESSES. Most striking is the lack of material
for the first of the listed sub-facets, since in the Polish language, it is in the middle
of the ranking list. This is probably the result of the specifics of the Russian dic-
tionaries, influenced by the history and the communist system under which they
were published.

Interesting is the fact that although on the Polish part, in the context of the
relation between a man and their fate, examples of both 9.2. SUBMISSION TO
FATE and 9.1. SELF-AGENCY (although less numerous) can be found, there are
no examples in that sub-facet on the Russian part.

An obvious difference is the place of each individual sub-facet. There is no fa-
cet which would take the same place in the hierarchy of importance in both those
languages while reconstructing the manner of profiling of the image of a human.

The analysis of the lexicographic material confirms the initial hypothesis.
Although the Polish and Russian languages are related and geographically close to
each other, significant differences can be observed in the reconstructed methods
of profiling of the image of a human. Users of both those languages perceive
a human differently, and also have a different hierarchy of the aspects which to
them are most relevant in the image of a human.
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